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NHI tinanggap ang makasaysayang
1942 Magsaysay Jeep

Tinanggap kamakailan ng
Mational Historical Institute
(MNHI) mula kay Vicente
Magsaysay, gobernador ng
Zambales, ang U.5. Military
Jeep na ginamit ni Pangulong
Ramon Magsaysay noong
siva'y military governor ng
Zamhbales.

Cinanap ang furn-over
ceremony noang Hulyo 14,
2005 s5a bahay ni Pangulong
Magsaysay sa Castillejos,
Zambales, na dinaluhan nila
Gob, Magsaysay; Veronica A.
Dado, pund ng Monuments
and Sites Division; Vilma
Billman, alkalde ng Castillejos;
mga mivembro ng
Sangguniang Bayan; at mga
opisyal al emplevado ng NHI.

Ang antigong dyip ay
dinala mula sa Estados Unidos
ni Gen. Douglas MacArthur

nalalabing uri ng
dvip dito sa
Pilipinas.

MNoang 1942,
binuo ni Ramon
Magsaysay ang
Zambales Guerillas,
kasama sina Col. Gyles
Merrill, Capt. Ralph
MoGuire, at Capt. Joseph
Barker. Siya ang.naging Supply
Officer na may pangalang
“Chow.” Naging tungkulin niya
ang paghibigay ng pagkain at
iba pang gamit para sa mga
gerilva. Bilang pagkilala sa
kanivang dedikasyon hilang
sundalo, ilinaas siva ni Col.
Merrill bilang kapitan, at nang
malao’v bilang medvor. Nang
dumating 51 Gen. MacArthur sa
Zambales noong 1944,
itinalapga naman si Magsayvsay
bilang personal secarity officer

Noong Pebrero 4, 1945,
inatasan si Magsaveay ni Gen,

Charles I" Hall ng American
Liberation Forees hilang
military governor ng Zambales,
Sa panahong ilo rin ginamit o
Magsaysay ang dvip,

Bago ang lurmover nito g
NHI, ni-restore muna ni Gob.
Vicente Magsaysay ang
makasavsayang dvip sa datl

noong 1942 at isa sa dalawang

ni MacArthur.

nitang lkondisvon.
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' World Heritage Pund 2t ng UNESCO National

Commission of rhe thppmes {UM&COM}. ay
ungkol sa pagtum sa mahahalagang kultural
at natural na yaman ng Pilipinas na kailangang
mapanatili at mapagyaman at nang malag’y
mapabilang sa W:'r&i Herftage Sites.

Layunin din ng workshop ang mga
sumusaned: {1} hikavatin ang pagrutilungan
nig publiko at pribadong sekior upang
maghanda ng imbentaryo ng laharng kultoral
atfonatural na vaman ng Pilipinas; (2}
mapagiibay ang responzabifidad ng bawat
ahensiya o organisasyon na bahagi ng
preparasyon ng Philippine Tendative List of
World Heritoge Sites; [3) makagawa ng database
ng mea katangian ng kultural at/o natural na
yaman-upang ma-updite ang listahan ng World
Heritage Sites ng bansa; {4) ihanda ang
Phillippine Teniattve List, alinsunod sa Model for
Preserving a Tentative List na nakasaad sa

— Sa warksfiop ang la -
: hercrage sites, labintailong {13 ‘natiral herttage
— sfies, at dalawang (2} mixed sites bilang =
'pfwuﬂdaﬂ na lugar na ]{auiangmg panatiiibin at

Opera.mnai Guid‘efmss for the I".llp.fcmmmrmn or

— the World .'—’enrﬂge Ceﬂmnnr?..

Matapos surlin arg mgs mungkahi, unukmr
.I'agjsang [} enltiral

lminungka.hl Tin ng resotifce persons at

.'.miyemb_rq ng '_]Echmcal Working Group [TWG]-
1 bumue ng dokumentagyen bilang paghahanda

a8 nakatakdang pagsumite ng listahan ng culfural
at notunal heritage sites para sa World Heritage

—List ng UNESCO,

Naghain din sila ng mga rekomendasyon
tungkal sa pagmku}' pagprotelkta, at pagkonserba
g ciliuralferiiage sites sa bansa, kabllang na
ang pagkilala-sa iba pang lugar na may
pambansang kahalagahan na maaaring
mapabilang sa Phitapﬁme List of Cultural and
Herifage Sites.

Sa kazalukuyan, mayroong walong (8) fugar
sa Pilipinas na kabilang sa World Herftags Sifes.
ito ang Tubbataha Reef Marine Park [1993), ang
apat na simbahang Baroque: Paoay, Santa Maria,
Miag-ao, at San Agustin (1993], ang Rice Terraces
ng Cordilieras {1995}, ang makasavsayang bavan
ng-Vigan {19997, at ang Puerto Princesa
Subterranean River-Natfonal Park [1999],



Kasadyahan sa Kapatagan

Kaugnay ng pagditiwang ng
anthersaryo ng lalawigan ng
South Cotabato, ginanap
noong Hulyo 18, 2005 sa
siyvudad ng Koronadal ang
“Kasadyvahan so Kapatagan
Street Dancing Competition,”
53 sa mga lampok na gawain
sa T'nalak Festival.

Sa pangunguna ng South
Cotabato Culture and Arts
Foundation, Inc (SCCAFI) at
za pakikipagtulungan ng
WCCA, ang Kasadvahan sa
Kapatogean ay nilahukan ng

iba't ibang grupo at
institusyon mula sa
munisipalidad ng South
Cotahato, na nagpamalas ng
kani-kanilang talento sa
Pagsasayaw.

Layunin ng naturang
paligsahan na alalahanin,
itaguyod, al panatilihin ang
kakaibang kultura sa South
Cotabata at gawin itong
makabuluhang salik tungo sa
pagkamil ng positibong pag-
unlad ng lugar.

Avon sa SCCAFI,

mahalagang mapanatili ang
mga tradisyonal na kultura at
kaugalian ng South Cotabato
sa gitna ng modernisasyon
dahil salik ang mga ito tungo
53 pagpapayaman ng
aspektong pangkultura at
pag-ckonomiva ng rehivon,
Ang nasahing patimpalak
ay sumasalamin din sa mypa
ga\'.n'i Sd PANE ACAW-ATaW Na
pamumuhay ng mga taga-
South Colabalo, mula sa

kanilang paraan ng
ikinabubultay hanggang sa

pakikisalamuha sa kapuwa.
Ipinapakita ito sa samot-
saring tunog, galaw, at estilo
Ng PAgsasayaw.

Ang mga nagwagi ay
nagkamit ng sumusunod na
halaga: P45,000 [unang
gantimpala],P30.000
{ikalawang gantimpala) at P
20,000 {ikatlong gantimpala)
samantalang ang bawat
kalahok na grupo ay
tumanggap ng tulong
pinansival na P15,000.




Bilang parangal sa hindi matatawarang
kontribusyon ng yumaong Purita
Kalaw-Ledestma a pagpapayaman ng
pambansang sining, pinarangalan siya
ng NCCA sa isang programa sa CCP
Main Theatre Lobby, CCP Complex,
Pasay City noong Hulyo 21, 2005,

Mamatay s Kalaw-Ledesma noong
Abril 30, 2005 sa edad na 91,

MNakilala sl Kalaw-Ledema hilang
respetadong historvador ng sining, ard
JHRIess, at proponent ng
kontemporanyoeng sining ng Pilipinas.
Patunay sa dangal niya hll.mE artista ay
ang mga natanggap na pagkilala tulad
ng Dangal ng Haraya Award noong
2001; CCP Centennial Honors for the
Arts neong 1998; at Gawad CCP noong
1991,

Siya rin ang tagapaglatag ng Art
Aszociation of the Philippines (AAP] at
nanguna sa layunin ng samahan na
paunlarin ang kontemporanyong sining
ng bansa. 5a loch ng mahabang

Purita Kalaw-Ledesma pinarangalan ng NCCA

panahon, naging instrumental siva sa
pagbubuo ng mga adhikain ng AAT
fungo sa kagalingang pansining. llan sa
kanivang mga naging kamag-aral at
lkaibigang artista sina Vicente

Galo Qeampo, Anita
Magsavsay-lo, Cesar Legaspi, Carlos
Emilio Aguilar

Manansala,

Botong Franciseo, al
Cruz,

Bago ang kanivang kamalayvan,
naging aktibo rin si Kalaw-Ledesma
Bitang mivembro ng Art Critics
Association of the Philippines (ACAP),
ang samahang kumikilala sa
pangangailang ang iangal ang
kritisismo sa sining sa pamamagitan ng
paghikayat sa mga lokal at banyagang
manunuri na sumulat ng mga kritikal
na sanaysay at artikule.

Nakapaglathala rin siva ng ilang
mahahalagang aklat pansining tulad ng
The Straggle for Philippine Art {1974);
al Hdades: National Artist [1979)
katulong si Amadis Ma, Guerrero.
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Alinsuned sa mithiing bumue ng isang
perfonming gronp na magtataguyvod sa
sining at kultura ng mga Avta, ginanap
mula Pebrero 1 hanggang Abril 30,2005
ang mga serye ng warkshop ukol sa mga
tradisvonal na savaw, literatura, al dula
g mga Ayta sa Boton,
Complex, Roxas Bouleyvard,

Zambales at CCP

Sa pakikipagtulungan ng Asian
Council for Peoples Culture for the
Environment Networle Inc. (ACBCY

TEXT) al NCCA, dalawampung
kabataang Ayta, 10-17 taong gulang, ang

lumahok sa pamumuno ng mga
nakatatandang miyembro al lider ng
komunidad bilang resonree speakers,

Ginanap ang mga pagsasanay
tuwing Sabado at Linggo. Samantala,
habang lumalapit ang araw ng
pagtatanghal, ginawa na itong araw-
araw,

Bago nagsimula ang mga
pagsasanay, nagkaroon muna ng
oryvenlasyon ang mga mag-aaral tungho!

sa kultura ng mga Ayta tulad ng mga

tradisvonal na awil, savaw, musika, at
literatura. Naging pangunahing resoires

person ng workshop si Emili Cabali, isa

sa nalalabing mpa Ayla sa Zambales na
maalam sa kanilang mga tradisyvonal na
sining, Naging co-facilitators naman ang
mga gure mula sa SIKAT-Ayta, Bucao
and Bacquilan Elementary and High
Schools.

Ginanap ang mga pangunahing
aklibidad ng workshop sa Botolan,
Zambales. Ang pagpili at pagsasanay sa
mga mag-aaral ay ginanap sa Bucao
Bucao Elementary School, Botolan Town

Plaza, at ilang komunidad sa baybaying
dagat,

Maging inspirasvon ng binuong
produlsivon ang sikuting, isang
iradisyonal na maertial arts ng mga Ayla
na gumagamil ng mega patpat na
kawayan, Ang sikufing, na nahahawig sa
arnis, ay nilalahukan ng dalawang
naglalabang tac sa pamamagitan ng

paghampas ng patpat na kawayan,
Matapos ang pag-aaral ng mga
pangunahing prinsipyo ng sikiding,
lsinagawa na ang lraining mula sa
pagpamil ng mea eksenang lumalarawan
za iba’t ibang sitwasyon at karanasan ng
mga kalahok. Tatlong pot, balay sa
ginawang pagsasaliksik ng mga mag-
aaral, ang pinag-aralan para sa
prvduksivon. Ang huling tema ay umikot
sa isyu ng mga naglalahong tradisyon ng
mga Avia dulol ng komersivalisasyon.
Ang inisval na paglatanghal ay
ginanap sa Botolan Town Plaza, na
pinanood al sinuri ng mga nakatatandang
Avta at guro, Ginanap naman imula Abril
21-23, 2005 sa Liwasang Asan at Folk Arls

Theater sa CCP Complex ang aktwal na

pagtatanghal, na pinanood naman ng
mga mivembro ng samot- saring etnikong
komunidad sa iba't ibang lalawigan,
kKinatawan ng lokal na pamahalaan,
opisval ng Department of Education al
lokal at banyagang delegado ng ACPC
Mational Assembly,

Sa mga susunod na laca, ang
binunng Avta performing group ay
maggisilbi bilang mega imbahador tungo
54 pagpapanatili, pagpapayaman, at
pagpapalaganap ng kultura ng mga Ayta.
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Libon Paroy Festival ipinagdiwang

Tinaguriang “Albay’s Longest Running
Municipal Festival,” ipinagdiwang ang
Libon Paroy Festival sa pamamagitan ng
iba't ibang kullural na pagtatanghal at
gawain noong Hulyo 22-25, 2005,

Sinimulan noong 1946, ang Libon
Paroy Festival, na dating kilala bilang
Lobon Katalingkasan Festival, ay isang
taunang pagdiriwang ng Munisipalidad
ng Libon, Albay na naglalayong
itaguyod, panatilihin, at pagyamanin
ang sining, kultura, at turismoe ng Libon
tungo sa pagkakamit ng lokal at
pambansang kaunlaran.

Sa taong ito, “Celebrating the
Libofigeno, in Crops and Crafis...in
Music and Arts - Here and Around the

World!” ang naging tema ng festival.

Sa pakikipagtulungan ng lokal na
pamahalaan ng Libon at Municipal
Council for Culture and the Arts,
gayundin ng NCCA, ang apat na araw na
festival ay binubuo ng iba’t ibang
gawain tulad ng mga pangkulturang
pagtatanghal, pampalakasang gawain,
pagdiriwang ng Banal na Misa ai
prusisyon, paligsahan sa pagtuglog ng
tambol at iba pang instrumento,
patimpalak sa pag-awit, seminar
workshop, food fest, athp.

Layunin ng pagdiriwang na ipakita
ang mga nagaganap sa lugar at itampok
ang kultura at sining ng Libongefios,
Mithiin din ng festival na buhayin ang

dangal ng Libon bilang Rice Granary ng
lalawigan; maitanim sa Kaisipan ng
bawal magsasaka ang kahalagahan ng
industriva ng pagsasaka at
makapangalap ng pondo para sa iba
pang pangkulturang gawain.

lsa sa mga lampok sa pagdiriwang
ang street daneing competition na
nilahukan ng 15 baranggay at paaralan
mula sa Libon. Iba't ibang makukulay
na pagtatanghal ang ipinamalas sa
paligsahang ito.

Ang mpa naging hurado ay sina:
Dir. Maria Ravanilla (Department of
Tourism]), Fe Arrovo (Frovineial Tourism
Officer, Albay), Hon. Emily Kare
(Municipal Mavor, Albay), ang puno ng
Aguinas University Cultural Troupe, at
ang kinatawan ng KALANI Cultural
Program.




Sining at kultura ng mga
Bontoc itinaguyod

sa pakikipagtulugan ng Mt Province
State Polytechnic College (MPSPC)-
Tadian Campus at ng MCCA, itinatag
kamakailan ang School for Living
Traditions (5L on Bonoe Aplay
Chants, Music, and Dances sa isang
komunidad ng mga Bontoe Aplay sa
Tadian, M1, Province.

Lavunin ng ST na ite na ttaguyod,
panatililin, at ipasa sa mga kabataan
ang mga tradisyonal na sining ng mga
Bontoc tlad ng chants, musika, at
SAYAW,

Limampung miyembro ng Center for
lgorot Culture, Arts and Development
(CICAD] ang pinili upang maging mga
mag-aaral ng SLT. Hinati sila sa tatlong
grupo batay sa mga sumusunod na
modules: 1) Chanes (Day-eng, Uggavean,
Haya-o, Sapsapit, Dad-dad-af,

Liupluggamit) sa limang estudvante; 2)
Mga Tradisvonal na Sayaw [Salili,
Tayan, Bog-bag-o, Partong) sa 25
estudyante; at 3] Musika (Tikik,
Pattong, Tangatong, Kalaleng, Abiw] sa
20 estudyante,

Kasaluleuyan silang tinuluruan nila
Theodore Solang para sa charnts, Marilvn
Jimenez para sa musika, Mildred Tuazon
para sa sayaw, al Nieves Dacyon para sa
kasaysayan ng Tacdian,

Tatagal ang proyekio nang sampung
buwan, mula Hunyo 2005 hanggang
Marsn 2006, Isinasagawa ang mga klase
tuwing Sabado, mola 8 am hanggang 5
[,

Para sa karagdagang impormasyon,
makipag-ugnayan sa NCCA-Project
Monitoring and Evaluation Division
(PMED] efo Adel Suemith sa 527-55248,

Maria Atbp. muling itatanghal

Sa pakikipagtulungan ng
Women and Gender
Commission-Association
of Major Religions
Superiors of the
Philippines [WGC-MRSP)
at ng NCCA, muling
itatanghal ang dulang
Maria Atbp., hilang
bahagi ng Education and
Advocacy Campaign
upang ipagbunyi at
ipopularisa ang R.A. 9208
o Anti-Trafficking in
Persons Act at iba pang
balas na nangangalaga sa

karapatan ng kababaihan.

Ang Maria Athp. ay
isang dulang multimedia
na tumatalakay sa
diskriminasyon at

kalagavan ng mga Filipina
noon pang panahon ng
pananakop ng mga
Espanyal, Umiinog ito sa
temang “Ne to Violence
Against Women and
Clildien. .. Stop Sex
Thafficking” at una nang
naipalabas noong 2003,
Idinirihe ito ni Tony Espejo
at ipinrodyus ng
Gantimpala Theater
Foundation. Bunsod ng
positibong pagtanggap ng
mga manonood sa dula,
mull itong ipalalabas sa
Metro Manila, Lungsod
Cebu at Bicol.

Makasentro ang dula sa
pangunahing tauhang si
Leona Florenling, isang

babae ng ika-20 siglo, na
nagnanais bumalikwas sa
limitasyon na idinidikta
sa kaniva ng patriyarkal
na lipunan, Para kay
Leona, ang babae ay
hindi pambahay lamang,
Taliwas ang kanivang
karakter sa persona ng
konserbatibo at
mayunting si Maria Clara.
Siva al ang iba pang
babae sa buhay ni Dr,
Jose Rizal ay hinigvang
buhay at boses sa
produksivon.

Buked sa tema ukal 5a
trafficking, iniluluwal din
ng dula ang lavunin tungn
sa paglaya ng mga babae
sa mga de-kahong

LESSONS RO THEMASTERS

by Jevijoe Vitug

konsepto ng paglalabae,

5a pamamagitan ng
miiling pagpapalabas ng
Muria Athp., inaasahan
ng WEC-MRESP na
makapaghatid ito ng
makabulithang
impormasyon alinsunod
sa misyon ng komisyon!
gamitin ang isang
estratehivang multimedia
upang magpamulat at
mang-aliw; at ipagdiwang
ang kahalagahan ng LA
D208,

Nilalayen din ng
komisyen na maghahagi
ng mas malalim na pag-
NNAWA 53 [8VIL N sex
trafficking sa isipan ng
mananeed,




Teatro Mulat nakilahok sa ASEAN
Festival of Arts sa Bangkok, Thailand

ltinanghal kamakailan ng
University of the Philippines
(UP) Tealro Mulat, sa
pakikipagtulungan ng NCCA.
ang dulang musikal ni Amelia
Lapena Bonilacio na "Sita al
Rama: Papet Ramayana™
bilang paglahok sa 2™
Association of Southeast
Asian Mations [ASEAN)
Feslival sa Bangkok Thailand
noong Agosto 1-10, 2005,
Tampol sa dula ang 17
puppets na nilikha at
idinisenyo mi Lapena
Banifacio at ng mga
manlililok ng JAG Jr. Enler-
prizes ng Paele, Laguna, Ang
musika ay inawit a1 kinatha
naman nina Joey Avala at
Cynthia Alexander, mula sa

magkahalong saliw ng
Maguindanaoan “lidtu” al
“hinalig” at tradisyonal na
instrumentong Indian.

Ang puppeteers, na
piramunuan ni UP Professor
Amihan Bonifacio-Ramolete,
ay binubuo nina Rayvimond
Aguinaldo, Nicole Bautisia,
Lea Morente, Raymond
Ramolete, Zarah Jane Reyes,
Mary Ann Villo, at ng
dalawang batang puppetears
na sina Ama Ramoelete,
piteng taong gulang, at Roel
Bonifacio Ramolete, apat na
laong gulang.

linampoek rin ng arupo
sa dula ang ilang malalaking
shadow pupnes ni Mike
Tejero, pati na rin ang sets al

props ot acetate ni Nicole
Bautista.

Ang “Sita at Rama: Papel
Ramayanan”™ ay una nang
itinanghal sa 3™ National
Theater Festival sa Cultural
Cenler al the Philippines
[CCP] noong Nobyembre
2004 at muling ipinalabas
nitong Pebrero, sa
pakilkipagiulungan ng NCCA,
UT Office for Initiatives [or
Culture and Lhe Arts, al
Embassy of India in Manila
sa pamumuno ni Ambassador
Navrekha Sharma,

Fara sa tacng ito, layunin
ng ASEAN Festival of Arts na
paigtingin ang kooperasyong
lultural. hindi lamang sa mga
mivermbrong bansa ng ASEAN,

leundi maging sa miyvembro ng
ASEAN + 3 nia hinubuo ng
China, Japan, al Republic of
Korea. Kaalinsabay din ang
festival sa 2™ ASEAN Ministers
Responsilile for Culture and
Arts [AMCA) na nilahukan ng
Filipinas sa represenlasyon i
NCCA Chairman Ambeth
Ccampoy, CCF President Nestor
Jardin, at Department of
Foreign Affairs (DEA) Office of
the ASEAN Director Ma.
Teresita Daza.

Ang mga mivembrong
bansa ng ASEAN ay binubuo
ng Brunei Darussalam,
Cambaodia, Indonesia, Laos,
Malaysia, Myanmar, Filipinas,
Singapore, Thailand, at
Yietnam.




: Apat na Plnny wsuaf arf:sts Iumahok
sa exchange program sa Thalland

Apat na Fllipinong visual artists

ang bumisita sa Thailand
kamakailan bilang bah’agi.'ng ;
sxchange program na
pinangu nahan ng Ministry of
Culture's Fine Arts
Depardment, sa
pakikipagtulungan ng
Embahada ng Filipinas at
HCCA, - -
Ang moa _blntor na sina
Hena Robles, Emmanusl
Garibay, Jojo Austria, at
Samuel Penaso ay nagsagawa
ng workshops kasama ang.
e aristang Thai mula
Hunyo 24 hanggang Hulyo 28,

2005 sa Ministry of Culture-

Office of Architecture and
Traditional Arts’ Thai Arls and
Crafts Center sa _
Nakamphrathon. Thailand.

~ Ang workshops, na
dinaluhan ng 52 Katag, ay
hindi lamang uminog sa

paglatakay sa mga teknik sa

pagpipinta; kundi naghigay-
daan din sa pag-unawa nig
mga lokal na pinter ng
Thailand ukal sa kuiturang
Filiping, :

Ang mega plntang sinmg
na pallkha sa worksham ay
ibinahagi naman ng mga
Filipinong pintor sa

pamahalaang Thai, kabuiang_ - _
na ang “Encounier.’ na obra

maeslra nina Robles at
Garibay,

~ Angapatna Flhpmnng

-~ pintor na lurnahok 58

: axshanga program. ay
'!il]Eﬂdl:IEO ng NCCA at ng
Em bahada ng i |p4ﬁas sa
Thailand :

SiRene Robles, i#éhg -

 kilalang proponent ng
*assertionism’ sa Filipin

néképaﬁsééaﬁa i‘:lé n_g.ﬁﬂ ..

salong eksibisyon sa Europa,

Hilagang Amerilka, at Asva.

- Ang kanyang mga ipininia ay
~ naidispley na rin sa Vatican,
_ Germany ] Siadlmuseum at

naging bahagi na ng.

: 'kolekslyun nina King Juan
~ Carlos | ng Spain, King Khalid
ng _Sauu_:lr_hrabua, at Bill Clintan,

dating pangulo ng Eslados
Lnidas.

- 58 -Emménuel Garibay,
isang theologian at pintor, ay
nagharoon na ng 27

 exhibitions sa iba't ihang

bahagi ng mundo tulad fg
Australla f.E::a:rrn.an!,.r~

"Hungkung, Indonasia, at

Estados Unidos, Nagwagi siva
ng ikalawang gantimpala sa
pégpipinta sa Bienal Del
Baloncesta an Balles Artes sa
Madrid noong 2000, Sa tasn
ding ivon, isa siva sa
nakatanggap ng Thirtesen

 Artists Awards ng Cuitural
~ Cenlerof the P_h_irt'ppi_nes.
~ (GCP).

Sma Sﬂmusl Panaso ai

- Jojo Ausiria naman ay

dalswang batang pintor na

 nakalahok na sa mahigit 30
'.'akSIbit sa bansa. Si Austria, na
_'nagksranggsp ng art res;rdency

8 Maraysla a}r nagmg bahani

na ng 20 eksibit at nagawaran
na ng pagkiiala ng At

; A;as.nmatiun of the F'hﬁlppmes

= [AAP:I nmng 2&04

Saman!ala, Hang Thm

: Ewguar arlisls naman ang
',_'-.ngkgtakdang rnagtungn 53
. .:ibansa bliang bahagl ng.
: _._exaﬁange pmgmm ng at.fong
;.B@iyamnre sa palulupag—

nferm t{unamffmm Gfl'ce

- Htun,
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“Souls of ASEAN”

sa DZRH Radyo Balintataw

Bilang pagdiriwang ng ika-38 na anibersaryo ng pagkakatatag ng

Association of Southeast Asian MNations [ASEAN] at ng
ASEAN" noong Aposto 8, itinanghal sa Radyo Balintataw ang

“Soul of ASEAN" tampok
ang mga awitin at tula
mula sa sampung bansang
miyembro ng ASEAN
noang Agosto 8-19, 2005,

Ipinakilala sa “Souls of
ASEAN" ang musilka at tula
mula sa Brunei
Darusasalam, Cambaodia,
[ndonesia, Laos, Malaysia,
Myanmar, Filipinas,
Singapore, Thailand, at
Vietnam.

Dinaluhan ang
programa ng ambaessadors
o charge d’ affaines ng mga
bansang kasapi ng ASEAN,
na nakihahapl naman sa
talakayan tungkol sa
kasaysavan, kuliura, al
panlipunang kalagavan sa
kasalukuyvan ng kani
kanilang bansa, Naghasd
rin sila ng mga tula gamit
ang kani-kanilang sariling
wika.

Layunin ng programsa

malalim na pang-unawa sa
mga Filipino ukel sa
mayamang kultura ng mga
bansa sa ASEAN gayundin
ang pagkilala al
pagpapahalaga sa
pagkakaiba at paghkakatulad
ng mea bansa sa rehiyon,
Kasama sa mga
panavling ambassadors
sina Singapore Charge [
Affaires Desmond Ng.
kinatawan ni Ambassado
Lim Kheng Hua; Brunei
Darussalam Ambassador
Emaleen Abd Bahiman Too;
Cambodian Ambassador Ok
socheat; Indonesian Charge
[ Affaires Sanusi; Laos-

Cls kaliwa) o Da
Singapone 8t HE Danh Tich, .l'\ll'll '\1-|.II|III |||;| Sncial
of Wialnam

(Muila kalay HLE
L] : Palerysen @l HE. A
na makahikayat ng mas Thaillard.

P Bii Seasdic. Annsgaalor
yangnta, Ambass

PO Charge [ Affaires Meckham Silykhounce; Malaysian
Ambassador Iskandar Bin Saruding Myanmar Ambassador U Tin

“Araw ng

wiar g

ive) Hon, Susan O, Caglranca, Azsiatant
[ ‘--I.Hrrnnl.ﬂ.F-S.-‘N\ al HE,

4 Brunel

hai Ambassador Asha Dyvitivananda: Viethamese Ambas-

sador Dinh Tich; at Philipping Foreign Aflairs Assistant Secretary

Susan Q. Castrence.

Ang pagsasalin sa Filipino ng mga binasang tula ay ginawa
nina Prod. Tomas Ongoce, Frank G, Rivery, Georgre Vail
Kabristrante, KWF Chair Nita Buenaobra, Isagani R Cruz, Prof,

~ Domingo Landicho, at Malou JTacob.

Ang “Soul of ASEAN" ay provekle ng ASEAN National

- Committes on Culture and Information (COCH ng Department of
¢ Forelgn Alfairs [DFA), NCCA International Affairs Office, Office of
the PA on Culture, al DERH-Radva Balintataw,

n@
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Pandaigdigang
sumimit
hinggil sa
artifacts sa
Ayala
Museum

Magtipon kamakailan ang
mea Filipine at banyagang
iskelar, historyadar,
astudyante, al eksperlong
kultural sa isang
pandaigdigang symposinm sa
artifacts na pinamagatang
“mManila World Entrepot; 16"
— 19" Century Exchange of
Ohjects Belween Asia,
Europe, and the Americas” sa
Avala Museum, Lungsod
Makali noong Hulyo 8-10,
2005,

Ang tatlong araw na
SPRPOSIUNG, 5a pangungina
ng Ayala Museum, ay
ginanap kasabay ng
pragbubokas ng eksibit na
“Power + Faith + lmage:
Philippine Artin Ivory from
the 164 — 19 Century and
Multiple Originals, Original
BMultiples: 19" Century
Images of Philippine

Costumes,”

Makasentro ang mga
lalakayan sa kasaysayan ng
pandaigdigang kalakalan at

artifacts sa Filipinas mula sa
pagpapalitan ng mga kalalkal
sa Asya, Europa, at Amerika
noong panahon ng
pananakop ng mga Espanyol
at Amerikano.

MNaging tagapagsalila sa
symposian sina Ramon N,
Villegas, co-carator ng Power
+ Faith + Image Exhibit;
. Florina H. Capistrano-
Baker, direktor ng Ayala
Museum; Dr. Benito Legarda
I, historvader at dating
deputy povernar ng Bangko
Sentral ng Pilipinas; O,
Edward 1, Sullivan, dekano
sa Humanidades ng New
York University; D,
Fernando N. Zialcita,
propesar ng Ateneo de
Manila University: at Dr,
Gauvin Bailey, propesor ng
Clark University,
Massachusetts, USA.

Sila ay sinamahan nina
Regalado Trota Jose, co-
curator ng Fower + Faith +
Image Exhibit; Ambeth R,

Ocampo, tagapangulo ng ‘
NCCA; Johanna Hecht, |
QSSOCinte cureor ng
Metropolitan Museum of Arl-
New York; Esperanza
Galboonlon, isang fierilage
advocate; Dr. Margarita
Estella Marcos, isang
Espanyol na manunular; at ‘
Corazon &, Alvina, direktor J'
ng Pambansang Museo at !
komisyoner ng NCCA.

Samantala, ang |
raudtalle discussions ukol
sa konserbasyon ay {
pinangunahan naman nina
Clayton ©, Kirking, New York
Fublic Library elief ng an
Information Services; Rachel
Lapkin, conservator ng
Wewberry Library-Chicapo
Collections; Graeme Scolt,
tagapangulo ng National
wuseum of Ethnology sa
Leiden, the Metherlands; at
Kenneth C. Esguerra, senior
enraror at head of
Conservation ng Ayala
Mugeum.




MNagkaroon ng natatanging
pagkakataon ang mga
Filipino na masalsihan ang
koleksivon ng pankia o mga
tradisvonal na pamaypay
mula sa India nang ilunsad
ang chsibit na pinamagatang
“Panlcha: Handflans of the
[ndian Subcontinent” noong
Aposto 2005,

Ang eksihit, na handog ng NCCA sa
pangunguna ni NCCA Chairman Ambeth
Ocampa, Pambansang Museo, at
Embahada ng India, sa
pakikipagtulungan ng Indian Council for
Cultural Relations, ay binuksan sa
publiko noong Agosto 2, 2005 sa Last
Wing Gallery, Museum of the Filipino
People sa Luneta, Maynila. Nakatakda
naman itong magtapaos sa Okiubre 5,
2005

Ang naturang eksibit, na itinanghal
na sa iba’t ibang hahagi ng Europa at
Asya, ay binubuo ng latlong daang (30H)
pamaypay mula sa koleksiyon ni Jatin
Das, isang sikat na pintor, eslkultor, a
manunula ng India.

Sa pamamagitan ng eksibit, na
inendoso rin ng Embahada ng Filipinas

Indian

sa New Delhi at Department of Foreign
Affairs [DFAL, inaasahang magiging
daan ito sa paglagda ng isang cultnral
agreement ng Filipinas at ng [ndia,

Ayon kay Jatin Das, ang eksibit ay
hindi lamang isang kakaibang
koleksivon, kundi inspirasyon rin sa
mga artista al publike upang linangin ai
pahalagahan ang mga katutubong
produkiong kultural na kayamanan al
salamin rin ng pagkamalikhain ng isang
lahi.

AN mpa pamaypay ay gawa sa
kawayan, ugat, dahon, hinabing tela, at
iba pang katutubong matervales,
Karamihan dito ay nilikha ng
kkababaihan sa kanavunan ng India.

“Mapalkaespesyal at makabuluhan
na ipakita sa Timog Silangan Asva al
Malayong 5ilangan ang aking mga
koeleksyvon, dahil may mahabang kultura
at tradisyon rin ng paggawa ng
pamaypay dite,” dagdag ni
Das. Tinatayang nasa 2,500 na ang
hilang ng kaniyvang koleksivon ng mga
pamaypay mula sa India, Timog Asva.
Aprika, Europa, at Amerika.

Una nang inilunsad ang koleksivon
ni Das sa National Craft Museum sa

Exhibit sa Pilipinas

Mew Delhi noong Mayo 2004, Mula
nooi, naitanghal na ito sa Yictoria
Memaorial sa Kolkata, sa Fan Museum sa
London at sa Mational Gallery sa
Malaysia, Ang isang bahagi ng kanivang
koleksyvon ay kasalukuyang nasa Zurich,
na ididispley rin sa Greece.

Matapos ang pag-ikot ng eksibil sa
iha't ibang bahagi ng mundo, ang mga
pamaypay ay permanenteng itatanghal
sa JD Centre of Art sa Bhubaneshwar sa
Origsa, India.




Salin-Dila:

Pagtatahi sa Kaisahan ng mga

Katutubong Wika sa Filipinas

i Sherwin Altarer Mapanoo

Makapangyarihan ang atas ng heograpiya
sa kultura. Kaya't para sa isang pulu-
pulong bansa tulad ng Filipinas, hindi
nakapagtatakang binubuo ito ng samo't
saring pangkulturang grupo na may
kaniya-kaniyang wika. Batay sa sarvey ng
Summer Institute of Linguistics, tinatayang
may 171 wika sa bansa. Ayon naman sa
historyador na si Curtis McFarland, may
110 wikang matatagpuan sa Filipinas.
Ano't anuman, sinasabing nabibigkis ang
mga katutubong wika sa bansa sa pusod

ng iisang pamilya.




Pagsusuri sa Katutubong Wika
Hindi madaling talakayin ang kaugnayan
a kaisahan ng lahat ng katutubong wika
sa bansa. Bukod sa nananatiling
diskurso o debate ang bilang at
kategorya nilo, nangangailangan ito ng
masusing dokumentasyon at pagsusuri
sa sistema ng pagbigkas (ponalohiyal,
ng disenyo ng alpabeto (ofograpiva), ng
salila o ponema {(morpolohiyva), ng
kahulugan {semantik), at ng
pagkakaugnay-ugnay ng mga salita
(sintaks). Kailangan ding pag-aralan ang
paghabago at ebolusyon ng isang wika
upang mabalangkas ang kapamilya nita,
Mahalagang tandaan na ang lahal ng
wika ay buhay at dinamiko, kaya sa
pagdaan ng panahon, unti=unting
naghabago ang mga ito.

Subalit, kung tataluntunin natin ang
etimolohiya ng mga katutubong wika sa
bansa, batay na rin sa mga naunang
pag-aaral, makikita ang sistematikong
kasaysayan ng relasyon at
pagkakaugnay-ugnay ng maa ito sa
bawat isa.

Ayon kay Virgilio Almario,
Pambansang Alagad ng Sining para sa
Literatura, iisa ang pamilya ng lahat ng
katutubong wika ng Filipinas. Ang lahat
ng wika sa bansa ay sinasabing
nahibilang sa pamilya ng wikang
Austronesian. Kung gayon, maaari naling
ugatin ang kaisahan ng mga katutubong
wika tulad ng Tagalog, Cebuano, llekans,
Hiligaynon, Bikol, Waray-waray,
Kapampangan, Pangasinan, Kinaray-a,
Maranao, Maguindanao, Tausug, at
mararni pang iba.

Sangandaan

Tulad ng pinagdaanan nitong
kasaysayan, sanga-sanga ring
naglatagpo ang mga katutubong wika,
alinsuncd sa mga relasyon ng grupo at
maliliit na grupang pangwika.

Mula sa pamilya ng wikang
Austronesian, ang mga wika sa Filipinas
ay sakop pa ng wikang Kanlurang
Malayo-Folynesian — na nahahati naman
g2 walong sub-grupo — ang Hilagang
Filipinas, Timog Filipinas, Meso-Filipinas,
Timog Mindanao, Celebes, Sama-Bajaw,
Sundic, al Borneo. Ang unang anim na

pangwikang grupong nabanggit ay
pawang matatagpuan sa Fllipinas, na
nahahati pa sa mas maliliit na dibisyon.

Ang wikang Meso-Filipinas, na
Binubuo ng 56 na wika, ay matatagpuang
sinasalita sa Gitnang Luzaon, isla ng
Visayas, at ilang parte ng Mindanao.
Mahahati ito sa apat na grupo: Timog
tMangyan, Kalamian, Palawan, Gitnang
Filipinas, na nahahali pa sa mga
subdibisyon. Ayon kay Jessie Rubrico,
isang dalubhasa sa mga katutubong
wika, magkakahawig ang mga wika sa
mga lugar na nabanggit. Sa Gitnang
Filipinas, halimbawa, napakalapit sa isa’
isa ang mga wikang Bikol, Bisaya,
Mamanwa, Mansakan, at Tagalog.

Batay sa Philippine Lingustic Index
of Affinities and Divergence ni Dr. Jesus
Peralia, isang antropologist at consultant
ng NCCA-Intanaible Heritage,
magkakapamilya ang lahat ng wika sa
Cordillera tulad ng Ifugao, Kankanay,
Kalanguya, Tinguian, Kalinga, at iba pa.
Walapit naman sa isa't isa ang wikang
llokano, Pangasinan, at Tinguian,
Samantala, magkakawahig ang wikang
Kinaray-a, Bikol, llonggo, Cebuano,
Waray-waray, at Tagalog.

Bagama't pinaghihiwaiay ang bansa
ng mga isla’t pulo, ani Rubrico, masisipat
na magkakaugnay ang mga katutubong
wika sa bansa, kung babalangkasin ang
mga katangian nito tulad ng ponolohiya,
estrukiura, at leksikon. Ang mga
magkapamilyang wika ay tinatayang
nanggaling sa iisang wika lamang na
tinaguriang proto-language. Sa
sistemang ito, hinahanap ang mga
salitang magkasingkahuluhan at
magkasintunog, na tinatawag na kogneyt
sets. Mula sa pagkompara sa mga salita,
masisipat ang paghihiwalay o
pagkakaugnay-ugnay ng mga wika sa
isang pamilya.

Ang salitang "kahoy,” halimbawa, sa
mga wikang Cebuano, Hiligaynon,
Tausug, at Bikol ay magkakapareho ng
kahulugan. Nagkakaroon lamang ito ng
baryasyon sa iba pang katulubong wika:
“kayu” sa Ibanag; "kayao” sa llokano,
Maranao, at Maguindanao,; “kiek” sa
Pangasinan; at “punongkahoy” sa.
Tagalog. :
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Hindi rin hagkakaiba ang salitang
“tan” para sa mga Ivatan at Tausug, na
naninirahan sa magkalayong rehiyen.
Halos magkakatulad rin-ang mga
salitang tulad ng “isa,” "dalawa,” "atla,”
“apat.” "araw.” at “pahay,” na madalas ay
nagkakaiba lamang sa patinig. (tingnan
ang chart)

Patunay rin ng relasyon ng mga
katutubong wika sa isa't isa ang
inakdang diksiyonaryo ng wikang Filipino
ni-Jose Villa Panganiban. Naglista siya
ng mahigit 27,000 pangunahing lahok at
sa mga ite, mahigit 11,000 ang may
kogneyt sa pinili nivang 12 wikang
katutubo sa Filipinas, bukod pa sa
mahigit 12,000 homonim ngunit di-
singkahulugan.

Sa kaniyang ginawang pag-aaral,
lurnabas na mabhilis matuto ng wikang
Filiping ang isang Ifugao o Tausug
kompara sa paghihirap nivang matuto ng
Ingles o anumang wikang hindi
kapamilya ng mga wika natin. Sa
madaling sabi, mahaba na ang
pinagdaanang naratibo ng kaisahan ng
moa katutubong wika sa bansa, mula pa
sa salin-dila ng ating mga ninuno.

Salimuot sa Kasaysayan

Maunit ang pagkakabukled-bukiod at
pag-unlad ng mga katulubong wika sa
kasaysayan ay malacn nang nanganib,
Masalimuol ang daang tinahak ng mga
katulubong wika sa Filipinas.

Mang sakupin ang bansa ng mga
Amerikano, isinantabi ang ating mga
katutubong wika at pinalaganap ang
wikang Ingles sa mga paaralan. Ingles
din ang naging wika ng pamahalaan,
ekonemiya, batas, medisina, at
siyvensiya, Sa kasalukuyan, nananatiling
Ingles ang wika ng edukasyon sa
malaas na paaralan, kapangyarihan, at
modemaong pamumuhay. Samantala, ang
mga katutubong wika naman ay
itinuturing bilang wika ng alrasado at
makalumang pamumuhay.

Eagama't marami nang nagawang
dokumentasyon ukol sa mga kalulubong
wika sa bansa, masasabing may
kakulangan pa sa pagpupunyaging pag-

irmteleny si sasnviod i paliing
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aralan ang mga ito at
ilangkap sa pagsasalin ng
mga salita at literatura ng
mga banyagang kultura.

Sa usaping ito, ginamit
na halimbawa ni Almario ang
terminong "Terraces” ng maa
Ifugaa. Aniya, mas
katanggap-tanggap na
gamitin ang salitang “pay-yo,”
"payew,” o "payaw’ ng mga
taga-Cordillera kapalit ng
nakasanayan nating “hagdan-
hagdang palayan,” Dadgag
pa niya, ang paglahok ng
salitang "pay-yo” sa aling
bokabularyo ay isang
hakbang upang makakalaya
ang Filipina sa bitag ng
wikang Ingles.

Matagal na ring
namamayani ang kamalayang
ang pagkakaroon ng samaot-
saring katutubong wika sa

Wika

Ivatan
llekano
Pangasinan
Ibanag
Gaddang

Kapampangan

Tagalog
Bikol
Kinaray-a

llongge .

Cebuano.

Waray-waray

Tiboli
Tausug

kansa ang hadlang sa
pagbubua ng isang
pambansang wika. Ngunit sa
katotohanan, salik pa nga ang
mga katutubang wika lungo
sa pag-unlad ng ating wikang
pambansa.

Tungo sa
Pagpapayaman ng
Wikang Pambansa

Sa kanyang librong Tradisyon
at Wikang Filiping, ikinatwiran
ni Almario na ang
pagpapayaman sa ating
wikang pambansa ay
maisasakatuparan lamang sa
pamamagitan ng paggamit ng
mga salita mula sa iba't-ibang
wikang katutubo sa Filipinas.
[ta, aniva, ang isang
mahalagang tungkulin na
nakakaliglaan upang maging
wikang pambansa ang
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Filiping, at upang mapabilis
ang “inhinyera ng pagsang-
ayon.” Sa esensiya,
mabubura lamang ang
paniniwalang ang Filipino ay
{para sa mga) Tagalog
lamang sa pamamagitan ng
pagkilala at paglahok ng mga
katulubong wika sa
pagsasabansa at paglinang
ng wikang pambansa.

Ayon pa kay Almario,
naging suliranin din ng mga
katutubaong wika sa bansa
ang pagtuturing dito bilang
maa reserbang yamang-likas
na hindi lubos na
pinakikinabangan. Kaya't sa
pamamagilan ng pagbibigay-
pansin sa paglahok ng mga
salitang katlutubo sa Filiping,
maiibsan ang matagal nang
kritisismo sa wikang Filipina
kilang Tagalog lamang.

~ hotise

one person
asa adow ‘ppat  tao vahay
 maysa  dua  fallo  uppal fao balay
 sakey  duara  falora  apatia  too abong
 fadday dua  tallu  appa tolay balay
antet addwa tallo appat tolay  balay
‘metung ~ adwa atly  apat  tau bale
isa ~ dalawa  tatio apat  tea  bahay
sarp - duwa - tulo - apat fawa harong
sara  darwa  tatlo  apal laho  balay
isa duha  tatlo apat  fewo  balay
- uga  duha o wpat  tawo  balay
u=a duha o upat  fawo  balay
 soly lews Hu  fal  tau  gunl
~ hafmbuk ~ duwa oty upal '

e

bay >

Mahalaga, kung gayon, ang
pagsasanib ng mga
katutubong wika sa Filiping,
sa bokaluraryo ng Nngua
franca, na magpapatingkad
sa3 aling pambansang
karangalan, bukod sa
aambag itc sa ating
kamulalan atl pagkatuto,

Sa kabuuan, hindi
lamang pinagbubuklod ang
mga katutubong wika sa
hansa sa iisang pused ng
pamilya. Mahalagang salik din
ang mga ito sa pagsusulong
at pagsasabansa ng wikang
Filipino. Ma bagama't
pinaghiniwalay tayo ng
heograpiya, ang mga
katutubong wika = ang "ubod”
ng ating pagka-Filipino - ang
siya ring magbubuo sa watak-
watak nating lipunan.,

day
Argn
adlaw

- Aggaw
i

alﬁq.'

araw
aldaw
adlaw
adlaw
adiaw
_adlaw
klaw
adiaw

Iakikita sa char sa itaas ang ilan sa mga katutubong wika sa Filipinas. Bagama't may mga pagtatala pa rin kung alin sa mga ito ang
wika o dayaleklo, pinatutunayan ng chart na ito ang hindi mapapasubaliang kaugnayan ng mga katutubong wika sa isa't isa.
Makasalansan ang mga wika batay sa rehiyon. (hilaga papuntang timog, at silangan papuntang kanluran).
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Something to
Crow About ni
National Artist
Anding Roces
binigyang
buhay sa isang
eksibit

Pinarangalan kamakailan ng
NCCA si Pambansang Alagad
ng Sining para sa Literatura
Dr. Algjandro “Anding” R.
Roces sa pamamagitan ng
isang eksibit tampok ang 12
cartaois/conucs mula sa

‘Katutubo’
Photo
Competition
inilunsad

[naanyvayahan ng NCCA ang
lahat ng photography enthusi-
asts na lumahok sa “1st
[ndigenous Peoples (1F)
Month Regional Photo
Competion,” na tatampok sa
mayamang kultura at
tradisyon ng mga katutubong
somunidad sa bansa.

Ang paligsahan, na may
temang “Ratutubo: Moon at
Mgayon,” ay bukas sa labat ng
amateur al propesyonal na
photographers, pali na rin sa
Mga grupo, organisasyon, at
alensiva.

Avon kay NCCA Execu-
live Director Cecile Guidote
Alvares, ang paligsahan ay
bahagi ng pagdiriwang ng
“Indigenous Peoples Month™
a ilaraling na Oktubre at
alinsuned sa “Proclamation
Mo, 456,” na nagdedeklara sa
Dkiubre 29 bilang “National
Indigenous Cullural Commus-
nities/ Indigenous Peoples

kaniyang maikling kuwentong
“Something to Crow About.”

Pormal na binuksan ang
eksibit noong Hulyo 13, 2005
sa NCCA Offices sa
Intramuros, Manila, kasabay
ng pagdiriwang ng ika-81 na
kaarawan ni Dr. Roces. Bukod
sa earfoons, itinanghal din sa
eksibil ang ilang mga personal
na larawan at memorabilia sa
NCCA gallery mula Hulyo 13-
26, 2005

ltinuturing na
pinakamahusay na humorist ng
hansa, si Dr. Roces ay nakilala
bilang isang respetadong
manunulat, kelumnista, at
puliic servant. Ginawaran siya
ng pagkilala bilang
Pambansang Alagad ng Sining

Thanksgiving Day.”

Layunin ng kompetisyon
na makapaghatid ng mas
malalim na pang-unawa ukol
sa kultura at mga paniniwala
ng IPs at makahikayat ng mga
hakbangin tungo sa
pagpapanatili at
pagpapayaman ng mga
tradisyonal na kultura ng mga
katutubong komunidad,

“Inaasahan namin na
magiging daan ang
paligsahang ito upang
maitanghal ng mga kalahok
ang pagkamalikhain, talento,
at paraan ng pamumuhay ng
mga katutubo sa bansa at
cultural heritage sa harap ng
banta ng "homogenization” at
‘acculturation,” ani NCCA Sub-
commission on Cultural
Communities and Traditional
Arts (NCCA-SCCTA) Head
Commissioner Carlo B. Ebeo.

Ang bawal kalahok ay
maaaring magpasa ng isa
hanggang tatlong entries/
kuha, na naglalarawan sa
kultura at gawi ng isang
piniling komunidad, wlad ng
mga katutubong tao,
kasuotan, arkiteklura,
teknolohiya, sandata, ritwal,
sining, sayaw, laro,

noong 2003,

Mula sa kaniyang mga
akda, masasalamin ang
mahabang panahon iniukol
niya sa pag-aaral,
dokumentasyon, at
pagpapaganap ng sining at
kultura ng bansa. Sumulat na
siya ng maiikling kuwento
tungkol sa tradisyon ng
pagsasabong at estetika ng
kapistahan sa Filipinas.

Tampok sa eksibit ang mga
likhang-guhit ng mga sikat na
editorial cartoonists/artists ng
bansa tulad nina Rene Aranda
[(The Phitippinte Star); Bladimer
C. Usi [The Manila Times);
Romeo Castro (People’s Tuliba),
Dario Noche (Manila Standeard
Todeay); William Contreras,

instrumento, at iba pa.

Ang lahok na larawan ay
kailangang “8X10 color print’
na may kasamang negatives
na ididikit sa likod nito.
Kailangan ding hindi pa
nailathala, naitanghal, o
nagwagi sa anumang
paligsahan ang ilalahok na
larawan,

Hindi rin
pinahihintulutan ang
pagpapasa ng mga larawang
sumailalim na sa iba't ibang
‘alterasyon’ pagkatapos ng
exposure tulad ng digital,
darkroom painting,
airbrushing, paste-on o
assembly, Anumang creative
effects ay kailangang gawin sa
kamera sa mismong oras ng
exposure, Hindi rin
tatanggapin ang deskiop
printouts bilang kalahok.

Ang mga sumusunod na
impormasyon ay kailangang
ilagay sa likod ng bawat
Isinumiteng larawan;
pangalan ng cultural o
indigenous community na
nasa larawan, lokasyon at
area, pangalan ng kalahok at
lagda para sa indibidwal na
kalahok, sertipiko/endorse-
ment naman mula sa pinuno
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Norman Isaac, Roni Santiago
(Manila Bulletin; Steven
Pahalinas, Jose Miguel Tejida,
Gilhert Daroy (Philippine Daily
naguirer); Edwin Venturina
(The Daily Tribune) al Freely
Abrigo (Imbestigador].

Ang cartoons sa cksibil ay
titipunin at ilalathala sa bagong
aklat na "Something to Crow
Abour,”

5a pagbubulkas ng eksibil,
nagtanghal din ang Sainl Paul's
School of Music and
Performing Arts, sa
pangunguna ni 5r. Anunciata,
mitla sa ilang excerpts sa
zarznela ni O, Roces, Sila'y
nilahukan nina George Tagle at
Albert Perez atl nilapatan ng
musika ni Ferdie Dimadura,

ng paaralan/organisasyon/
grupo/ahensiva para sa
grupoeng kalahok, numero ng
relepono, at e-mail address.,

Ang mga pamantayan sa
paghusga ay ang mga
sumusunod: kultural at
tradisyonal na kahalagahan ng
paksa - 40%, komposisyon -
30%., al artistikong pahayag -
3I0%.,

Ang mga sumusinod
naman ang deadline ng
pagpapasa ng mga kalahok na
larawan: Oktubre 3 - Luzon;
Oktubre 7 - Visayas, al
Oktubre 10 - Mindanao.

Pipili ang mga hurado ng
tatlong magwawagi sa bawal
rehiyon. Tatanggap sila ng mga
sumusunaed: Phpl0,000.00 {1s
privel; Phps, 000,000 (2nd
prize}; Php,500.00 {3rd prize)
bawal isa. Magpagawad din ng
sampung (10) consolation
prices para sa piling mga
larawan.

Fara sa iba pang detalve,
tawagan lamang si Mr.
Rizirancis delos Santos ng
NCCA Project Managemen
Division — SCCTA Section sa
telepono bilang [02] 527-2315,
(02}521-2192 loeal 503-512, at
{(D918)-9427970.



Kaugnay ng pagdiriwang ng ika-38 na
anibersaryo ng Association of Southeas!
Asian Nations (ASEAN), intlunsad ng
MCCA kamakailan ang kauna-unahang
ASEAN Editorial Cartoon Contest, sa
pakikipagtulungan ng ASEAN Mational
Committee on Culture and Information
(COCH at ng Department of Foreign Affairs
(DFA).

Ang paliggahan ay hinuksan sa lahat
ng editorial carmonisi sa buong bansa na
nakapaglathala ng kanilang likhang-guhit
sa mga pambansang pahayagan o tabloid,
at diyarvong panlalawigan o
pangkemunidad, alinsunod sa temang
“Ten Mations, One Community, "

Layunin ng paligsahan na gamitin 2ng
print media upang palaganapin ang
adhikain ng ASEAN tungo sa mas malalim
na pagkakakilanlan ng mga Piliping hilang
miyembro ng ASEAN.

Ang mga kalahiok na cartoon ay
hinusgahan balay sa mga sumusunod na
pamantavan: kaugnayan sa tema;
komposisyon at estelika; kalagahan ng
paksa sa mga layunin al programa ng
ASEMAN: at imepact nito sa mambabasa,
Binigyang pansin din ng mga hurado ang
maigsing komentaryo o paliwanag ng
cartooiisi ukol sa kanyang akda,

Ang lupon ng inampalan ay Binubeo
nina Embassy of Brunei Third Secretary
Omar iamid Haji Ad Hamid; Embassy of

NCCA inilunsad ang kauna-unahang
ASEAN editorial cartoon contest

Indonesia First Secretary Mahmuding
Emabassy of Malaysia Second Secretary
Fazlinda Fudzil; at DEAs ABEAN Director
for Culture and [nformation Teresita C.
Daza,

Kahilang rin sina NCCA Committee on
Visual Arts Vice Head Egai Fernandez;
Cultural Center of the Philippines (CCP)
ASEAN Programs Coordinator Lilian C.
Barco; Philippine Information Agency
(PIA) Motion Pictures Division Directos
Belina Capul; at Office of the Press
Secrelary [OPS) Administrative Affairs
Director June I Verzosa.

ANg mga nagwagl ay ang mga
sumusunod: Rio Yillegas (unang
gantimpala, Sur Star Daily Cebab: Dionisio
Buccat 111 (ikalawang gantimpala,
Thihit), al Norman [saac [ikatlong
pantimpala, Manile Bullatin).
Pinagkaloohan sila ng P10.000.00,
P7,000.00, at P5,000.00 bawat isa, ayon sa
pagkakasunod-sunaed.

Malkatanggap naman ng sertipiko ng
pagkilala at P1,000 bawat isa sina Gilbert
. Daroy (Pialippine Dadty Inguirer);
Romen Castro [Peaple’s Talibu); Jose K,
San Luis (Journal Group): Boy Tagenon
[The Manile Times); Edwin Venlurina
[ Tenod); Joshuan Cabrera (S Star Daily
Cebud: Freely Abrigo [(fmbestivador):
Bladimer C. Usi (Saksi Ngayvor]; at

Quintilo &, Logarta [Pegadian Express).




SLT para sa mga tradisyonal na sining ng Bagobo

Pormal na nagwakas ang isang taong
pagsasanay ng mea mag-aaral ukol sa
mga tradisvonal na sining ng Bagobo sa
Tudaya School of Living Traditions (SLT)
noong Abril 26, 2005,

Sa araw ng pagtatapos, 54 mag-aaral,
na pawang nakasuet ng tradisyonal na
kasuatan ng mga Bagobo, ang
pinagkaloohan ng mga pagkilala at
sertipiko. ltinanghal naman ang mga
natapos nilang sining sa isang eksibit na
inorganisa ng lokal na pamahalaan ng

L i F: FParlicipanis doing scme baadwerks, Masles arlist Edaman on frabsal weaving,

Tudaya. Tinatavang 250 katao mula sa
iba’t ibang kemunidad ng mga Bagobo
ang sumaksi sa araw ng paglatapos,
Inilunsad noong Marso 18, 2004, ang
mga pagsasanay sa SLT ay milahulkan ng
mga kabataang Bagobo: 20 mag-aaral sa
elementarya, 17 sa hayskul, 10 na out-of-
school youth, Hinati sila sa iba't ibang
grupn batay sa level ng kanilang
kakavahan: Hag-or {paghabalat ng abacea
pamil ang maliit na kutsilyo],
Mapha'div’d (pagpawa ng halabal], at

aplikasyon ng wex sa abacea gamil ang
prutas ng tabon-tabon,

Apal na guro mula sa Sitio Tudaya,
Sibulan ang inanyayalan wpang luraan
ang mga mag-aaral. Sila ay sina Felisa
Ayap (paghahabi ng Bagobo fnnabel];
Endaway Antala (paglitina ng tela}; Enis
Pandian {paggawa ng palamuti at alahas);
amd Limin Antala (Hag-of and Sai),

Bukod sa mga pagsasanay, Dagkaroon
din ng exposiare frip sa Davao Museum
ang mpa mag-aaral. Binisita rin nila ang
ilang mga eksibit sa iha't ibang
munisipalidad sa Region X1

Samantala, nagkaroon ang
nakatatandang mag-aaral ng Entrepreneni-
ship Workshop, na naghbigay-kaalaman sa
kanila ukol sa pagtatavo at pamamahala
ng maliit na negosyo al wastong
pagpepresyn ng produkio. Isang
representante mula sa Fiber Development
Authority ang naghatid ng mga
impormasyon sa lamang icknik ng
pagtilina.

2nd Kastifun: A Bilaan Festival ipinagdiwang

Naging makulay al matagumpay ang
pagdiriwang ng 2" Kastifur: A B'laan
Festival sa Polomok, South Cotabato
neong, Hulye 9-10, 2005 pa nilahukan ng
iba’l ibang pangkullurang gropo mula 53
kennunidad ng mga Blaan,

Ang 2" Kastifun ay inorganisa ng
Municipal “Iribal Council, sa
pakikipagtulungan ng lokal na
pamalalaan ng Polomok al ng Nalional
Cormmission on Indigenous Peoples
(NCIP]. Pinatingkad sa leslival ang
makulay na kultura al sining ng mga
B'laan, ang pangunahing pangkulturang
grupa sa Polomok, sa pamamagilan ng
paligsahan ng mga tradisyonal na laro,
eksibil, at kultural na pagtatanghal.

Ang mga tradisyonal na larong
ipinakilala sa festival ay ang mpga
sumusumoed: sandare sfol (pagpuntirya
sa bagay gamit ang salban); sambnya

antkof (paligsalan sa pag-akyart sa
kawayan); safngabal lahnah (paghanap
sa nakatagong bagay); samsoket klung
(labanan ng kabayo]; skuyva kanfe anok
(paligsakan sa paghuli ng manok]; and
sasnong skuya swe (hack-to-back race).

Sa unang araw ng lestival, pormal
itong influnsad sa pamamagitan ng
isang parada na dinaluhan ng mga
estuddyante, opisval ng baranggay, Tribal
Council, at Federation of Tribal Women.
Sa parada, iba't ibang grupo ng
mananayaw mula sa Barangay Landan,
Hubber-B'laan, Rubber-Taga Caclo, at
Lapu ang naglaban-laban sa patimpalak
sa streef-daneing.

Nagsimula ang programa sa
pamamagitan ng isang ritwal ng mga
E'laan, na sinundan ng talumpati mula
sa kinatawan ng Provincial Government
ng South Cotabato. Pagkatapos nilo,

isinagawa na ang paligsahan sa mga
tradisvonal na laro at paghahanda sa
boath competition. Nang sumapit ang
gahi, isang kultural na pagtatanghal sa
saliw ng mga tradisyonal na awiting
B'laan ang naghigay-aliw sa mga
ranonood,

Sa ikalawang araw, ipinagpatuloy
ang paligsahan sa tradisyonal na mga
laro. Natapos ang festival sa paggawad
ng Premyo at ropeo sa Mga Nagwaging
indibidwal sa paligsahan sa booth,
tradisvonal na larn, at streer-dancing.

Ang festival ay bahagi ng lavunin
ng MCCA-Subcommission on Cultural
Communities and Traditional Arts
{SCCTA) na ipreserha ang
mahahalagang aspelkto ng tradisyonal
na kultura at sining 52 kanayunan sa
pamamagitan ng mga pagdiriwang at
festival.




18 Approved Grants and Projects

JANUARY
2004-210
Approving a donation in
support of the Disaster Relief
Operations in the Typhoan
affected province of Quezon

- F 100,000

2005

2004-211

Granting Rewards and
incentives to officials and
employaes of the Commission

2004-212

Approving NCCA suppart for
the Kalahi Cultural Services for
the Poor for the 28 Priority
Provinces - P1,725,000

2005-001

Kalilangan Foundation Inc.
Approving a grant in support of
the Kulintangan 2005: Bridging
the: Differences in Culture
Through Arts- P 85,000

2005-002

Approving a grant in support of
Ihe restaration or rehabilitation
of an identified government-
ownad vacanl structure for the
‘Tahanan ng Wikang Filigino”

- P1,000,000

2005-002

Approving suppaort for an
cutrsach performance by the
PP with Ms, Rachel Geradias
in Sta. Maria, Bulacan on
February 2005 - P 200,000

2005-004

Approving additional support
for the MAM 2005 activilies

- P 400,000

2005-005

Approving support for the
publication of the AGUNG
2005: NCCA newsletter for
artists and cullural workers
- P 907,140

2005-006

Publishers Association of the
Philippines, Inc. [PAPI)
Approving a grant in suppart of
the Inforrmation and Advocacy
Campaign of the culture and

arts program of the PAP|
- P 300,000

FEBRWUUARY
2005-007

Filmless Films, Inc.
Approving a grant in support of
the MOV International Digital
Festival - P 450,000

2005-008

DYVL Aksyon Radyo
Approving a grant in supporl of
the publication of Visayas -
DYWL Siday - P 206,000

2005-009

University of Sto. Tomas
Conservatory of Music
Approving an additional grant
in support of the 21st Sampung
tga Daliri Atbp. Concert

-P 70,000

2005-010

Mr. Rodolfo Aves, Jr.
Approving a grant in support of
ISMATCHERS - P 200,000

2005-011

Crossing Negros Cultural
Foundation, Inc.

Approving a grant in support of
the 151h Negros Summer
Warkshops - P 400,000

2005-012

Women in Literary Arts
(WILA), Cebu City

Approving a grant in support of
Babayeng Buhat - P 218,500

2005-013

Sitio Kati-Kati Tribal Council
of Barangay San Miguel
Jordan, Guimaras

Approving a grant in support of
Fagsasadula ng mga kultura at
tradisyon ng Mauyog sa Kati-
Kali (Al ng Guimaras) -

P 100,000

2005-014

Tribal Youth of Tina
Approving a grant in support of
Kelipon sa Binirayan {Ati
Participation in the Binirayan
Festival) - P 75,000

2005-015

Ms. Ma. Concepcion O.
Abaya, Ph.D.

Approving a grant in suppart of
a research paper on the peace
values of Maranao in Cagayan
de Oro City - P 80,000

2005-016

Mindanao State University-
Sulu

Approving a grant in support of
a peace dialogue among the
traditional leaders in Sulu -

P 100,000

2005-017

Rawatun Cultural Heritage
Ensemble, Inc.

Approving a grant in support of
a lnungka Ko Pagingui:
Workshop on Maranac
Dances, Songs and Music -

F 100,000

2005-018

University of the Philippines
in the Visayas

Approving a grant in support of
the Central Panay School of
Living Traditions (Phase ) -

P 100,000

2005-019

Mowelfund Film Institute
Approving an additional grant
in support of Pelikula at
Lipunan 2005 - P 425,000

2005-020

Filipino Heritage Festival
Approving a grant in support of
Maticnal Heritage Festival 2005
- P 2,000,000

M A R c H
2005-021

Musicological Society of the
Philippines

Approving a grant in support of
the “Philipping Bamboo Music
Festival” -

P 720,000

2005-022

University of the Philippines
Singing Ambassadors
Approving a grant in support of

the participation of UPSAto the
44th International Competition
in Gorizia, taly - P 500,000

2005023

Manila Philharmonic
Orchestra

Approving a grant in support of
Opearassisima - P 65,000

2005-024

Office of the Governor,
Negros Occidental
Approving a grant in supporl of
the Arts Across Borders

- P 150,000

2005-025

Provincial Government

of South Cotabato

Approving a grant in support of
the National Dance Congrass
2005 - P 322,000

2005-026

Special Resolulion
Commending the Malional
Committee on Dance

2005-027

NCCA Committee on Dance
Approving in principle support
far the Araw ng Savaw 2005
(International dance Day
Celebration) - P 474,000

2005-028

Kahayag Community
Cultural Feundation, Inc.
Approving a grant in support of
the Kagat sa T'nalak: The
Plight of the Christian Setiler
Artists in Mindanao

- P 135,000

2005-029
Women and Gender
Commission - Assoc. of
Major Religious Superiors
of the Philippines
Approving a grant in support of
the Education and Advocacy
Campaign to celebrate RA
9208 and other laws for the
protection of women

-P 216,112




2005-030

Progay Philippines

Approving a grant in support of
the Fink Film Festival 2005

- P 300,000

2005-031

Subcommission

on Cultural Communities
and Traditional Arts (SCCTA)
Approving support far the
Technical Assistance Program
for cultural communities in
developing cultural programs

- P 500,000

2005-032

Center for Human

Research and Development
Foundation (CHRD), Inc.
Approving a grant in support
of the Ennching Indigenous
Soulheast Asian Collections in
Libraries - An International
Conference - P 124 064

2005-033

Mr. Jose Juan Rocha
Approving a grant in support of
the publication of Tarrar in
Manila February 1945

- P 159,900

2005-034

Maimbung Mational High
School, Maimbung, Sulu
Approving a grant in suppart of
the Teachers' Training for
Teaching Walues Education for
the Secondary Level in Sulu

- P 136,000

2005-035

Filipinas Institute of
Translation

Approving a grant in suppaort of
the Sawikaan: Salita ng Taon -
P 210,000

2005-038

Sanggunian

sa Filipino {SANGFIL)
Approving a grant in suppert of
the Publication of Filipino at
Pagpaplanong Pangwika:
Pangalawang Sourcebaok ng
SANGFIL, 1994-2001

- P 350,000

2005-037

Heritage Foundation Fastival
Allowing the utilization of the
savings of the CY 2004 Budget
of the Heritage Foundation
Feastival - P 380,000

2005-028

Bayanihan Philippine

Folk Dance Company
Approving a cash award to the
Bayanihan Philippine Folk
Dance Company in support of
their having won the Temple
Mward al the 50th International
Folklore Festival - P 200,000

2005-039

Special Resolution
Reiterating support for Cash
Awards for 1st Prize Winners of
Major International Performing
Arts Competitions approved
under Board Resolution No.
2001-358 and elevating three-
time winners to the Hall of
Fame

2005-040

Approving support far the 2005
MCCA Writers Prize
Competition - P 1,655,000

2005-041

Cultural Center

of the Philippines

Approving suppor for the 2006
Order of Mational Arists

- P 2,822,000

2005-042

Approving support for the
projects to be undertaken by
the NCCA-led Subcommittee
an Culture and Ars of the
Maticnal Commitiee of the
Centennial of the Women
Feminist Movement

- P 500,000

2005-043

Approving support for the
mobilization fund in support

of the preparation of the 31st
Intermational Congress of the
UMESCO-International Theater
Institute with an Indigenous
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Theater Qlympics of the Mation
for 2006 - P 130,000

2005-044

Approving support for the
Kalahi Cultural Care Giving at
the Tahanan ng Masa

- P 504,000

2005-045

Approving in principle support
for a general or revolving
MCCA-Public Affairs and
Information Documentation
Fund

2005-046

Approving a revelving fund in
support of the hosting of official
functions and the purchase of
cultural objects as part of the
Culture and Diplomacy
Program - P 300,000

2005-047

Felipe M. de Leon
Approving a grant in support of
the Philippine participation in
the inaugural meeting
promoting networking and
exchange of experts in the
conservation of arts, arifacts,
and cultural heritage of Easl
Asian Couniries in Bangkaok,
Thailand, 29-30 March 2005 -
JS2855.90

2005-048

Approving a revolving fund in
support of the Institute for
Cultural and Arls Management
{(ICANM) - P 500,000

2005-050

Special Resolution
Deasignating the Mational
Museum (MM} as implermentor
of the restoration of the Church
of San Vicente Ferrer in Dupax,
Mueva Vizcaya

2005-051

Special Resolution
Designating the Mational
Museum (NM) as implemeantor
of the conservation of the
Torogan House in Marawi City -
P 437,156

2005-052

Mr. Jose Giroy

Approving a grant in support of
the fabrication of a bust of Dr.
Jose P, Rizal for Puerto
Cabello in Caracas, Venezuela
- P 50,000

2005-053

Special Resolution

Approving the amendment in
the MOA between the Mational
Commission far Culture and
the Arts (NCCA) and the
Fhilippine Educational Theater
Association (FETA)

2005-054

Special Resolution
Electing Ambeth R. Ocampo
Chairman of the Mational
Historical Instiluteas NCCA
Acting Chair

2005-055

Special Resolution
Expressing appreciation {o the
Heon, Evelyn B. Pantig for her
support for cullure and her
merilorious service as NCCA
Chairman

(Resolution Nes. 2004-
210 to 2005-006 were
approved during the
regular Commission
meeting held last
January 13 while
Resolution Nos. 2005-
007 to 020 were
approved during the
requiar Commission
meeling held last
February 10.
Resolutions No. 2005-
021 to 055 wers
approved during the
regular Cominissian
meeting held fast March
W




Iionaring 31 mena;_ Lifetime Achievers

vor hefore the colonial years, the Filipina has held a position of honor
in the family and cutside the home,
History has recorded Lhe achievement of the Filipina in the various
fields of leadership, lahor, business, social work, politics and environment, 1
amang ether fields. |
Asociacion de Ferninista Fitiping was the first formal organization '
riovement arganized in 1905 by Concepeion Felix,
The years 1905 ta 2005 were periods of evolution, a century of change for
the Philippines, shaped by the nurturing hands of the Filipina, forged by her
seliless dedication to service and excellence.
Last July 7, 2005, in celebration of the Centennial Year of the Ferminist
Moverment of the Philippines, a grateful Filipino nation paid tribute to 31
Filipino women with the event, “Lifetime Achievemnent Awards: A Saluie to
Women in the Arts and Heritage Preservation.”
For their owlstanding achievements in their respective felds, President
Cloria Macapagal Arrovo presented them with the *PAMA-AS: Gintong Bai
Award™ ["Thank vou to Outstanding Women Leaders™) in rites held al the
falacafang Palace's Rizal Hall,
The PAMA-AS Award was an initiative of the Office of the PA on Culture
{OPAC) and the National Commission for Culture and the Aris (NCCA)
honoring very eminent Filipinas 65 years old and above, many of whom are
already in theil senior vears.
The women were honored in the following categories: media and
broadcast arts, cinema, dance, literalure, music, theatre, visual arts, cultural
heritage conservation, and promotion of the Filipine langnage.
The first PAMA-AS Gintong Bai Award was in response o President
Arroyo’s Proclamation No, 632 dated April 29, 2004, declaring 2005 as *The
Board of Judges was led by Maticnal Museum Director Corazon Alvina,
Mzlional Library Director Prudenciana Cruz, and NCCA olficials led by
Alvarez and Commissioners Felipe M. De Leon Ir., Atty. Rose Beatrix Angeles,
Alfred Cabot and Carlo Ebeo,




The outstanding Filipino
women honored with the
“PAMA-AS: Gintong Bal
Award” were:

MEDIA AND
BROADCAST ARTS

Fidela "Tiya Dely” Magpayao.

Aowriter, Llalent and producer;
a living legend in DZRH-AM
radio station; dubbed as the
“First Lady of Philippine
Radie,” her voice in drama,
commentaries and advise
continue (o inspire Filipinos
throughout the archipelago.

CINEMA

Anita Linda. A multi-
awarded actress, she was the
recipient of the illustrious
Urian Liletime Achievement
Award {19817, Ulirang Artista
Award {1988, and Gawad
CCP sa Sining [1994)

Mona Lisa. First known as
Fleur de Lis. Lhis veleran
actress slarred in several
critically-acclaimed films,
including “Insiang™ where

she won FAMAS and Urian
awards [1976)

Gloria Romero. A revered
piltar of the Philippine movie
industry and Sampaguita
Pletures” longest exclusive
star, she popualarized comic
characters in moevies such as

“Kurdapya," “Mariposa™, and
“Miss Tilapia,” garnering
hemors for her versatility in

Paz Cielo Angeles-Belmonte.
Founder of the "Barangay
Falk Dance Company”™ and
recipient of the “Parangal
Sentenyal sa Sining al
Kultura®™ (19499, she is an
advocate of cultural
appreciation through dance.

Corazon Generoso-1higo. An
accomplished dancer and
chorecgrapher, her crafi
highlights the dynamism of

Filipine indigonous coltures -
for which she received the

“Parangal Sentenyal” in 1999,

LITERATURE

Gilda Cordero-Fernando. A
multi-talented pioneer in
publishing Philippine cultural
history in a lively, illustrated

form, she is best remembered
for “Culinary Culture of the
Philippines,” “Streets of
Manila," “Jeepney,” aside
fram being an accomplished
fashion designer.

Genoveva Edroza-Malule,
Recipient of the Silver Juhilee
Achievement Awards (1995],
Republic Literary Awards and
- '

a string of CPMALs, she
writes with a style that is
tender, compassionate, and
uniquely her owi.

Rosalinda Orosa, A world-
renowned critie, essavist,
Philippine Star columnist,

and journalist of the
prerforming arts; her cultural
essays and critiques have
heen published glabally and
translated inte German,
Spanish, and Chinese,

Azucena Grajo-Uranza, A
premier and brilliant novelist
playwright whose works

teuch on socio-political
realities and cultural history,

MUSIC
Fides Covugan-Asencio, The

first Filipina to be awarded
with an artist's diploma in

B e e e o ]
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vaice and a scholarship at the  International Workshop on community for which she and recipient of the PRC’s
Curtis [nstitute of Music; Living Childrens' Theater in received the Parangal Dutstanding [nterior Designer
distinguished actress, writer, Asia. Sentertyal in 1999, of the Year.
director and opera leacher.

Rustica Sol Cruz Carpio. Anita Magsaysay-Ho. An Isabel Santos. A dedicated
Ernestina Crisologo. The Hailed as one of the "10 accomplished artist, her style  artist, she actively pursues
first Filipina to perform at the  Outstanding Women of the evolved over the decades o the preservation and
Carnegie Hall in New York incorporate various promotion of Filipino calture

(1949]; she introduced to the through the performing arts
B 2
and costume designs she is a

pillar of the 2-1ime Gold

[ Philippines” {1969] for her influences; her netable pieces
vontribution in performing include “Fish Vendors ©,"Five
Philippines such concertus as  aris, especially in FEU, Senses."," The Cooks,” “Two
“Piano Concerto in B Major™  including “Jurn Pakal”, Women,™ and “Trio™
and “Gershwin's Rhapsody in translated from Temple awardee "Bayanihan”
Blue" to name a few. “Indarapatra at Sulayman.” Rosario Bitanga-Peralta. Her
works exhibit concern for CULTURAL HERITAGE
Carmencita Lozada. She won  Natividad Crame-Rogers. aesthetic masses and pestural
twice at the Faganini She pioncered undergraduate  movement; she held her first  Ma. Delia Coronel.
specialization in drama and one person show at the Immortalized in “The World's

Who's Who of Women,”
among others, her works

speech, theater and the
performing arts; and played

lead include “Darangen Marawi,"
roles in
*The
Love of
Leonor
Rivera™
International Violin and Nick
Competition in [aly Joaguin’s Cranbrook Academy of Arts
(1956,1962) and received the “Larawan” (1960], and has since been
Outstanding Overssas Filiping  at PNUL widely recognized Lere and
in Music Award in 1977, alroad. “Siories and Legends from
VISUAL ARTS Filipine Folklore,” and
Sonia Santiago-Olivares. A “Kidnapped: A Nun’s Story.”
THEATER Araceli Limcaco-Dans. She graduate of the New York
introduced creative School of Interior Design and Rosario Mendoza Cortes. A
Amelia Lapena-Bonifacio. approachies Parson School of Design, she  pioneer in local history, she
She is the founder of the o art is one of the country’s most pened her first volume in
“Teatrong Mulat ng Pilipinas™  education, distinguished in her field; 1974 with "Pangasinan 1572- i
and her bridging I
pioneering  the gap
research belween
inspired elitist art
Lhe forms

founding  and the
of the Filipino




1800 follewed by two more
volumes in 1956;
“Pangasinan 1801-1900 and
1901 - 1986,

Esperanza Bunag-
Gatbonton. An essavist
whosze works reflect har

religious beliefs and desire 1o
prezerve Philippine Culture,
she wrote among others,
“Intramuros; A Historical
Guide” “Bastion de San
Niego.”

and

Anna Maria L. Harper, A
lady of innumerahle

accomplishments, she
founded the Heritage

Conservalion Society (HCS)

and presently serves as
Commissioner of UNESCO;
colummnist and Direclor lor
the Philippine Daily [nguirer.

Estefania Aldaba-Lim. A true
trailblazer, she is the first
Filipina

pavicho-
logist

(1948),
the first

woman Cabinet Member
(1971-1977) and founder of
the Musea Pambata
Foundation (1993),

Carmen Guerrero Nalpil,
Historian,
hMALAYA
columnist
and
novelist,

she was
chairperson
of the
Maticnal
Historical Commission {NHC)
and Representative elected by
the UNESCO General
Assembly in Paris (1983-
1986,

Leonora Paraan San
Agustin, Currently the
Executive Directoer for the

Baguio-Mountain Provines
Museum, she has dedicated
her lite to the nurturing and
preservation of the Cordillera
culture and traditions.

Gloria Martinez- Santos. A
recipient of Four Centennial
Awards,
she
embodies
imost
dedication
having
devoted
half-a-
century
to
teaching and academic
administration.

Nieves Valdes. Currently in-
charge of the Bontoc [gorot
Museum in Mountain

also leads

Provinee, she
countless
EI_'IE'I'II'I'ILI'I'|i1j"
wiorls for
Lhe
praser
vation of
Filipino
tribal
culture
and way
of life

PROMOTION OF THE
FILIPINO LANGUAGE

Consuelo Joaguin Paz, A
recipient of various citalions
anil
awards
in the
field of
linguistics
for works
: such as
“Wilka ng Naghaharing Uri"”
and “The Rationalization of a
Language: Filipino™; she
continues to teach in the
University of the Philippines,
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B rdust anjolin the Anist I-La angaga fully
with the comimunily as a vial nspect
aof the art prmass. E

B Must ba avle to target & broag
auglonca wlthln 1he cnmmumry

B Tho proposal muats conlan a

resldancy schaciule, 1o &a fullilied h'gf__

e arlisincesidance frn paricg
bt (3 rﬁmlm Arliviiesmost
; _|n|:|udu b} it I|m-a‘e-d Lo

= Indatpﬂndam st wc-'k t‘-? |HR
ar'rs! =

= Enuagurrcant with lho mmunllv hs-
way ol lacturas workshops ar
;\,rmpnma- E

B Visit o artisls stodion, cullural
inatitutions, ang other amau:m& et
schools, vliages, glalahiore the
ariste can be immaersad in the tocal
riflle; = :

# A sublic presentation throsgh any of
e fobowing:

& /in axhibition of completad
WOTKS OF WOrKS [ progress

® A parformance aran svent

® An open stucio with the ertisi’s
foor faik

# The proposal must indicale Ine
~follewing requiraments {Inciuding
maonetery sgulivalent if possible.

0. cost for rental, utilities, eic)

whizh will be provided o sourced
&y the proposant as counterparnt;

& | ooging for the artist

» Slugic space wliah‘e
for artisl's practics

‘& Venus for the adlats
ausic presentation

& Tachnicel assislance
- fog the adist

= :.. Publicty

T Ftluﬂl.y s gvenlo pmfnaaln Wi
3 cwnmr;sart funding

; -Ptaponantm da‘\nreb:affdluw_'_:.

- govammentalditing res and -
raguiation [n'tha I[qufu.aﬂnn o
il.mds e

B ainase of e g[-arﬂ wiibe—
appraved by the NGCA anly upan:

_ # Submission of 178 resvma of the
sodooted el a-in-ragidence and a
written explanation for the basis
for salaciion,

B Submiaslonof a copy of the
signad latter of agrasrmand
oatwean the Leyag grantes and -
artlst-in-residances.

# Cnlyone arlistir-residance can
b funded par Leyag granles,
However, this doas not provent the
grantea from sesking funding or
aponacrehip: from atharsources to
suppant mara han cne ariatdn-
rosidance.




Call for Proposals to Layag:

Contemporary Visual Arts Residency Program

ey said...

The Mational Committee on Culiure and — art organizations, arl spaces or cultural

the Arts- Committes an the Visual Acls institutions, which can offer a viable

INCCA-CVA) launches its project - residency program.

Layag: Contemporary Visual Arts The chosen Layag granlee will

Residency Program. implement and administer its own
Layag is a national residency residency program, and will only accept

program involving art groups, artists from other regions ta qualify as

organizalions and art spaces that will artists-in-residence. The approved

initiate art residency projects promoting  Lavag graniees will announce a call for
and enhancing exchange and production  artist applicants 1o ils residency
among artisis nationwide. It also aims lo program, and after a selection process,

develop alternative venues of exhibition  designate their own artist-in-residence, Sundry
and performances, and at the same lime provided that they will only accept July 23
support arlistic expressicn that is applications outside their own
generally inaccessible o the commercial  respective Major area,(e.g.. an NCR
market or metropoelitan spaces. Layag grantee can only aceep

The NCCA-CVA is calling for applicants [rom Luzon , Visayas and
proposals from different artists” groups. Mindanao ).

enirural
Guidelines for Submission of Proposal

B Eligibility of Institutional / Group f Organization-Association Proponent:

& SEC registration or papers certifying affiliation with bonafide
institutions, organization ar schools and official receipt for
SEC registerad organizations

® Comprehensive list of accomplishments: il possible
pholacopies of certificates, reviews and write-ups

B A description of a viable arlist's residency program that is cammitted 1o
the development and pramation of Philippine contemporary art, The

program:
Ambeth R. Ocampo

B Must have a visicn and particular goals; Iistorian, NCCA
o the

B Must have a specific orientation or focus, such as conceptual art,

collaborative arl, environmental art performance art, digitalart, efc | Philippirt

and
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